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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯৮৭ [আজািতক নাারঃ ৪৩২৩]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২১৯. আওতােসর যু

باب غَزاة اوطَاسٍ

আরবী

ِبا نةَ، عدرب ِبا نع ،هدِ البع ندِ بيرب نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح ،ءلاالْع ندُ بمحدَّثَنَا مح

موس ـ رض اله عنه ـ قَال لَما فَرغَ النَّبِ صل اله عليه وسلم من حنَين بعث ابا

عامرٍ علَ جيشٍ الَ اوطَاسٍ فَلَق دريدَ بن الصمة، فَقُتل دريدٌ وهزم اله اصحابه‏.‏

مهبِس شَمج اهمر ،هتبكر رٍ فامو عبا مرٍ فَرامع ِبا عم ثَنعبو وسو مبا قَال

فَاثْبتَه ف ركبته، فَانْتَهيت الَيه فَقُلْت يا عم من رماكَ فَاشَار الَ ابِ موس فَقَال ذَاكَ

لاا لَه قُولا لْتعجو تُهعفَاتَّب َّلو آنا رفَلَم قْتُهفَلَح لَه دْت‏.‏ فَقَصانمالَّذِي ر لقَات

هال رٍ قَتَلامع ِبلا قُلْت ثُم فِ فَقَتَلْتُهيبِالس نتَيبرفَاخْتَلَفْنَا ض فَ‏.‏ فتتَثْب لاا ،تَحتَس

ِقْرِئِ النَّبا خا نا ابي ‏.‏ قَالاءالْم نْها مفَنَز تُهعفَنَز مهذَا السفَانْزِعْ ه كَ‏.‏ قَالباحص

صل اله عليه وسلم السلام، وقُل لَه استَغْفر ل‏.‏ واستَخْلَفَن ابو عامرٍ علَ النَّاسِ،

َلع هتيب ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب َلع فَدَخَلْت تعجفَر ،اتم ا ثُميرسي ثفَم

سرِيرٍ مرمل وعلَيه فراش قَدْ اثَّر رِمال السرِيرِ بِظَهرِه وجنْبيه، فَاخْبرتُه بِخَبرِنَا وخَبرِ

راغْف م‏"‏ اللَّه فَقَال هدَيي فَعر ثُم اضفَتَو اءا بِمفَدَع ،ل رتَغْفاس لَه قُل قَالرٍ، وامع ِبا

نيرٍ مثك قفَو ةاميالْق موي لْهعاج م‏"‏ اللَّه قَال ثُم هطَيبا اضيب تياررٍ ‏"‏‏.‏ وامع ِبدٍ ايبعل

هسٍ ذَنْبقَي نب هدِ البعل راغْف م‏"‏ اللَّه ‏.‏ فَقَالرتَغْففَاس لو النَّاسِ ‏"‏‏.‏ فَقُلْت نكَ مخَلْق

ِبى لاخْرالارٍ وامع ِبا لامدَاهحةَ ادرو ببا ا ‏"‏‏.‏ قَالرِيمك دْخَلام ةاميالْق موي لْهخداو

موس‏.‏

বাংলা
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৩৯৮৭। মুহাদ ইবনু আলা (রহঃ) ... আবূ মূসা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নায়ন যু থেক নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অবসর হওয়ার পর িতিন আবূ আিমর (রাঃ) ক একিট সনবািহনীর আমীর িনযু

কের আওতাস গাের িত পাঠােলন। যুে িতিন (আবূ আিমর) দুরায়দ ইবনু িসার সােথ মুকািবলা করেল

দুরায়দ িনহত হয় এবং আা তার সহেযাগী যাােদরেকও পরািজত কেরন। আবূ মূসা (রাঃ) বেলন, নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবূ আিমর (রাঃ)-এর সােথ আমােকও পািঠেয়িছেলন। এ যুে আবূ আিমর (রাঃ)

এর হাঁটুেত একিট তীর িনি হয়। জুশাম গাের এক লাক তীরিট িনেপ কের তাঁর হাঁটুর মেধ বিসেয়

িদেয়িছল। তখন আিম তাঁর কােছ িগেয় বললাম, চাচাজান! ক আপনার উপর তীর ছুঁেড়েছ? তখন িতিন আবূ মূসা

(রাঃ)-ক ইশারার মাধেম দিখেয় িদেয় বলেলন, ঐ য, ঐ বাি আমােক তীর মেরেছ। আমােক হতা কেরেছ।

আিম লাকিটেক লয কের তার কােছ িগেয় পছলাম আর স আমােক দখামা ভাগেত  করেলা।

আিম এ কথা বলেত বলেত তার পাাবন করলাম, (পালােা কন,) বহায়া দাঁড়াও না, দাঁড়াও। লাকিট থেম

গেলা। এবার আমরা দু’জেন তরবাির িদেয় পররেক আমণ করলাম এবং শষ পয আিম ওেক হতা কের

ফললাম। তারপর আিম আবূ আিমর (রাঃ) ক বললাম, আা আপনার আঘাতকারীেক হতা কেরেছন। িতিন

বলেলন, (িঠক আেছ, এবার তুিম আমার হাঁটু থেক) তীরিট বর কের দাও। আিম তীরিট বর কের িদলাম।

তখন তান থেক িকছু পািনও বিরেয় আসেলা। িতিন আমােক বলেলন, হ ভািতজা! (আিম হয়েতা বাঁচেবা

না) তাই তুিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক আমার সালাম জানােব এবং আমার মাগিফরােতর জন

দায়া করেত বলেব। আবূ আিমর (রাঃ) তাঁর েল আমােক সনাবািহনীর আমীর িনযু করেলন। এরপর িতিন

িকছুণ বঁেচিছেলন, তারপর ইেকাল করেলন।

(যু শেষ) আিম িফের এেস নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বািড় েবশ করলাম। িতিন তখন পাকােনা

দিড়র তির একিট খািটয়ায় শািয়ত িছেলন। খািটয়ার উপর (নােমমা) একিট িবছানা িছল। কােজই তাঁর িপেঠ

এবং পােদেশ পাকােনা দিড়র দাগ পেড় িগেয়িছল। আিম তাঁেক আমােদর এবং আবূ আিমর (রাঃ) এর সংবাদ

জানালাম। (তাঁেক এ কথাও বললাম য) িতিন (মৃতুর পূেব) বেল িগেয়েছন, তাঁেক [নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক] আমার মাগিফরােতর জন দায়া করেত বলেব। এ কথা েন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

পািন আনেত বলেলন এবং উযূ (ওজু/অজু/অযু) করেলন। তারপর তাঁর দু’হাত উপের তুেল িতিন দায়া কের

বলেলন, হ আা! তামার িয় বাা আবূ আিমরেক মাগিফরাত দান কেরা।

[নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দায়ার মুহূেত হাতয় এত উপের তুলেলন য] আিম তাঁর বগলেয়র াংশ

পয দখেত পেয়িছ। তারপর িতিন বলেলন, হ আা! িকয়ামত িদবেস তুিম তাঁেক তামার অেনক মাখলুেকর

উপর, অেনক মানুেষর উপর  দান কেরা। আিম বললামঃ আমার জনও (দায়া কন)। িতিন দায়া

করেলন এবং বলেলন, হ আা! ’আবদুাহ ইবনু কায়েসর না মা কের দাও এবং িকয়ামত িদবেস তুিম

তাঁেক সািনত ােন েবশ করাও। বণনাকারী আবূ বুরদা (রাঃ) বেলন, দু’িট দায়ার একিট িছল আবূ আিমর

(রাঃ) এর জন আর অপরিট িছেলা আবূ মূসা (আশআরী) (রাঃ) এর জন।
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Narrated Abu Musa:

When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had finished from the battle of Hunain, he sent Abu
Amir at the head of an army to Autas He (i.e. Abu Amir) met Duraid bin As
Summa and Duraid was killed and Allah defeated his companions. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent me with Abu 'Amir. Abu Amir was shot at his knee with an
arrow which a man from Jushm had shot and fixed into his knee. I went to
him and said, "O Uncle! Who shot you?" He pointed me out (his killer)
saying, "That is my killer who shot me (with an arrow)." So I headed towards
him and overtook him, and when he saw me, he fled, and I followed him and
started saying to him, "Won't you be ashamed? Won't you stop?" So that
person stopped, and we exchanged two hits with the swords and I killed him.
Then I said to Abu 'Amir. "Allah has killed your killer." He said, "Take out this
arrow" So I removed it, and water oozed out of the wound. He then said, "O
son of my brother! Convey my compliments to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and request
him to ask Allah's Forgiveness for me." Abu Amir made me his successor in
commanding the people (i.e. troops). He survived for a short while and then
died. (Later) I returned and entered upon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at his house, and
found him lying in a bed made of stalks of date-palm leaves knitted with
ropes, and on it there was bedding. The strings of the bed had their traces
over his back and sides. Then I told the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about our and Abu
Amir's news and how he had said "Tell him to ask for Allah's Forgiveness for
me." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked for water, performed ablution and then raised
hands, saying, "O Allah's Forgive `Ubaid, Abu Amir." At that time I saw the
whiteness of the Prophet's armpits. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then said, "O Allah,
make him (i.e. Abu Amir) on the Day of Resurrection, superior to many of
Your human creatures." I said, "Will you ask Allah's Forgiveness for me?" (On
that) the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "O Allah, forgive the sins of `Abdullah bin Qais
and admit him to a nice entrance (i.e. paradise) on the Day of Resurrection."
Abu Burda said, "One of the prayers was for Abu 'Amir and the other was for
Abu Musa (i.e. `Abdullah bin Qais).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4257

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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